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1.IN THE BOX
1x Trail Camera, 1x Mounting Strap, 1x USB Cable, 1x User 
Manual.

2.IMPORTANT NOTE
2.1. Battery Requirements
This camera requires a total of eight (8)1.5V AA Alkaline orLithi-
um batteries for power. We highly recommend using Energizer 
AA Alkaline batteries to maximize battery life.

2.2. Battery Caution
Please do not mix old and new batteries, and avoid mixincdiffer-
ent battery types. 1.2V Rechargeable AA batteries are NOt 
recommended, as they may produce lower voltage, which can 
lead to operational issues.

2.3. Remove Protective Films
Before using the camera, please ensure that you have removed 
any protective films on the front of the camera. This step is 
crucial to achieve the best performance.

2.4. REPLAY
Switch it to the TEST which is the middle, and press the RIGHT 
button to play back photos and videos, not in the OFF or ON. 

Press the UP, DOWN button to move through the photos, 
Press the RIGHT button once more to exit Playback.
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Leds

Lens

Microphone

Side PIR 
Motion Sensor

Motion Indicator 
LED Light (The LED 
Blinks when heat is 
detected in the set 
mode)

Center PIR Motion Sensor

Side PIR Motion Sensor

Figure 1: Front View

3. PARTS AND CONTROLS
The camera is equipped with built-in multiple high efficiency
infrared LEDs, LED Indicators, Lens, 3pcs PIR Sensors, Lock
Holes in front view (Figure 1).

The camera provides the following connections for external
devices: USB port and SD card slot etc. (Figure 2)
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The camera has 2 strap holes on the back. The strap can be put 
through the strap holes and fastened securely around the tree 
trunk by pulling the end of the strap firmly (Figure 3).

The camera has a 2.0-inch built-in LCD screen, which can be 
used for reviewing pictures or videos and menu displaying, and 
unique keypad design for easy program and operation, 8 AA 
batteries slot.

Figure 3: Back View

Figure 2 Bottom View

Type-C Port
DC 6V/1.5A

Plug 3.5x1.35mm

Tripod Base
1/4”-20

SD Slot

Mounting holes
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Figure 4: Inside View 

Figure 5：Operation Keys and Shortcut

Menu
OK Key(Save)

UP Key as
Video Mode

DOWN Key as
photo Mode

Power Switch

Replay (TEST Mode)

Color Screen

Battery Compartment Switch
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4. Ins
Insert the SD card (with the camera's power switch in the OFF
position) before beginning to operate the camera. Don't insert or
remove the SD card when the power switch is in the ON or
TEST mode. The camera uses a regular memory card to save
photos (in . jpg format) and/or videos (in .AVI format). SD cards
up to a max 64GB capacity is supported (Figure 7).

5. THE OFF, ON, AND SETUP MODES
The camera has three basic operational modes: 
 mode: Power switch in the OFF position.
• TEST mode: Power switch in the TEST position (screen is on).
• ON mode: Power switch in the ON position.

5.1. OFF Mode
The OFF mode is the "safe" mode when any actions must be
taken, e.g., replacing the SD card or batteries, or transporting
the device. And of course, when you are storing or not using the 
camera, you will switch it to OFF. Please note that in the OFF 
mode the camera consumes little power. It's a good idea to take 
the batteries out of the battery compartment if the camera will 
not be used for a long time.

5.2. TEST Mode
In TEST mode, you can easily review and adjust your camera's
 settings using the built-in screen. To access these
settings, simply press the M key once to bring up the
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menu. Within this menu, you have the ability to modify
various parameters such as photo or video resolution, the
time interval between photos, enabling or disabling time
imprinting, and more (for further details, refer to Section 9 
ADVANCED SETTINGS).
When you shift the power switch to the TEST position,
the screen will activate, displaying essential information like
the available image capacity, battery level, camera or video
mode, and more.
Please take note: In TEST mode, if there is no activity (key 
pressing) within 5 minutes, the camera will automatically 
turn off.
In TEST mode, you can also connect the camera to a 
computer's USB port to download your images.

5.3. ON Mode
Anytime after the batteries and SD card have been inserted,
you can switch on the camera. When the power switch is
moved to the rightmost position, the camera will enter into the 
ON mode. 
The camera will countdown 15 second delay and then be ready 
to capture images. Once in the ON mode, no manual controls 
are needed or possible (the control keys have no effect). The 
camera will take photos or videos automatically (according to its 
current parameter settings)

You can either move the power switch directly from OFF to ON 
mode, or stop at the TEST  position first to change one or more 



settings, then move the switch to ON  after you have finished 
doing so.

6. Shortcut Keys/Functions
As mentioned earlier in the "Parts & Controls" section, the
keypad keys serve secondary "shortcut" functions when the
camera is in TEST mode:
Press the UP key to quickly switch the camera to video mode.-
Press the Down key to swiftly set the camera to capture
still photos.
Press the OK key to manually trigger the shutter. This feature
is handy for testing the camera.
When set to the TEST position (the middle position), press
the RIGHT key to review your photos and videos. Keep in mind 
that the camera should not be in the OFF or ON position for this 
function to work. Utilize the DOWN or UP key to navigate 
through your media, and finally, press the RIGHT key to exit 
playback mode.

7. ADVANCED SETTINGS
The trail camera comes with preset manufacturer settings. 
Youcan change the settings to meet your requirements. Please-
mmake sure that the camera is in the TEST mode. Oncethe 
camera screen is on, press M key to enter/exit themenu. Press 
the UP/DOWN key to change the setting, andpress the OK key 
to confirm the change.Always remember topress the OK to save 
the change. Otherwise you will loseyour new setting.

07



08

Parameter
Settings 
(Bold=default)

Description

Mode
Photo 
Video
Photo+Video

Select whether still photo, 
video, photo&video clips are 
taken.

Photo 
Resolution

Smart Best 
Photo 
84MP 
64MP 
48MP
... 
8MP 
1MP

Select desired resolution for still 
photos from 1 to 84 megapixels. 
Higher resolution produces 
better quality photos, but 
creates larger files that take 
more of the SD card capacity. 
Larger files require longer time 
to write to the SD card, which 
will slightly slow the shutter 
speed.

Photo 
Series

1P, 2P, 3P, 4P, 
5P

Select the number of photos 
taken in sequence per trigger in 
Camera mode.

Video 
Resolution

Smart Best 
Photo
8K Lite
6K Lite
4K Lite
 ... 
720P

Select video resolution (pixels per 
frame). Higher resolution 
produces better quality videos, 
but creates larger files that take 
more of the SD card capacity.
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Video 
Length

Videos are in AVI format that can 
be played back on most video 
players (VLC/KM etc.).
Note: Night videos are limited to 
a maximum of 30 seconds to 
conserve the batteries. If set 
video length higher than 30 
seconds, e.g. 60 seconds, the 
max
recording length at night keeps 
30 seconds.

Audio           
Recording

On 
Off

Selecting On will record video 
with sound.

Select the shortest length of time 
that the camera will wait until it 
responds to any subsequent 
triggers from the PIR sensor after 
a game is first detected.
During the selected interval, the 
camera will not take pictures/vid-
eos.
This prevents the strand SD card 
from filling up with too many 
redundant images. 
Note: This option is invalid if Mode 
is set as "Time Lapse".

10 seconds,
Optional from 
10s to 10min

Shot lag
10 seconds, 
optional from 
5s to 60m
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PIR
Sensitivity

The"High" level will make the 
camera more sensitive to infrared 
(heat) and more easily triggered 
by motion, the "Low" level makes 
it less sensitive to heat and 
motion. The"Mid-dle" is for 
average or moderate conditions. 
Commonly, the"High" level is 
suitable when the ambient 
temperature is warm and little 
interference (interference such as 
windy), and the "Low" level is 
helpful in cold weather. 
Note: This option is invalid if Mode is 
set as "Time Lapse".

High
Middle
LOW

Operation 
Hours

On 
Off

Select On if you only want the 
camera to work within a 
specified time period every day. 
For instance, if the starting time 
is set at 18:35 and the ending 
time at 08:25, the camera will 
function from 18:35 the current 
day to 08:25 the next day. 
Outside the time period the 
camera will not be triggered or 
take photos/videos.
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Time
laspe

When the "Time Lapse" feature is 
enabled, the camera will 
automatically take 
photos/vid-eos according to the 
set interval (1 Min ~ 24 Hours can 
be set) regardless of whether the
motion sensor has detected any 
game.
For example, after setting the 
interval time to 1H, and the 
camera will take a photo or 
record a video every hour 
(confirm whether to take a photo 
or record video based on your 
work mode), the camera will take 
24 photos within 24H.
This is helpful when observing 
cold-blooded animals like snakes, 
or the process of flower-ing etc.
Note: Too small interval set in the 
Time Lapse Settings will enable 
to take more pictures, but can 
consume more battery power 
then reduce battery life accord-
ingly.
Note: this mode will disable motion 
detection.

On
Off
optional
from 5s to
24h

Language Language 
Selection

Supports multiple languages 
including English,German,Italian, 
French,Spanish... more.
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Date/Time

M-Month, D-Day, Y-Year
hh-Hour, mm-Minute, ss-Second 

Press the M key to access the menu 
options. Use the navigation keys to 
select the "Date/Time" option and 
press the OK
key to enter the settings. Adjust the 
time 
and date according to the local time. 
To 
modify a specific value, use the 
LEFT/RIGHT keys to navigate the 
desired Use field.
the UP/DOWN keys to modify the 
value of the selected field.
After makingthe necessary 
modifications, press the OK key to 
confirm and save the changes.

M/D/Y
hh:mm:ss
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Select On to show date and time 
on each capture.

Date 
Format

D/M/Y 
M/D/Y 
Y/M/D

Set a 4-digit password to protect
 your camera from unauthorized 
users. lf the code is lost, turn the 
power switch to "OFF" at first. 
Then enter the universal 
password "1111" to restore normal
on
off
 functionality.

Password 
Protection

On 
Off

Choose to turn on or off.Beep 
Sound

On 
Off

All files will be deleted after 
formatting the SD card. Highly 
recommend you format the SD 
card if it has been used previous-
ly in other devices. Caution: make 
sure wanted files on the SD card 
have been backed up first!

Format 
Memory 
Card

Yes 
No
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Select On to assign a 4-character 
long in the form of Capital A-Z, 
0-9 to record the location in the 
photos (e.g. A123 for Yellow Stone 
Park). This helps multi-camera 
users identify the location when 
reviewing the photos.

Serial ID On 
Off

Reset 
Settings

Yes 
No

Selecting Yes will return all your 
previous settings back to the 
manufacturer default.

Version Defined Display the version of the 
camera.

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Element Description

LCD Screen 2.0 " Color Screen

1M/8M/16M/24M32M/40M/48M/64MP/84
MP/ Smart Best Photo

720P/1080P/2.7K/4K/6K/8K/Smart Best Video

Picture Size

Video Size

PIR Sensitive High/Middle/Low

PIR Sensing 
Distance 100ft(-22° F to +158°F)

PIR Sensing 
Angle Total 130°
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Detection Delay Approx. 0.05~0.5 second
(0.05s while side motion sensors enabled)

Dection Delay 5sec-30min, Programmable.

Photo Series 1~5

Video Length
10sec ~10min., Programmable
(Note:Max30 seconds at night time
 to conserve batteries life time)

Operation Hours On /Off, Specific working period of time

5 Sec. ~ 24 HoursTime Lapse

Power Supply 8x1.5V AA Alkaline Batteries

Auto Stand-by Auto Stand-by (Surveillance mode) in 2 
minutes while no operation in TEST.

Interface Type C-USB, SD card holder, External 
Power (DC 6V/ 1.5A, Plug 3.5x1.35mm)

Mounting Strap, Tripod Base ( 1/4”-20)

Operation 
Temperature -22°F to +158°F.

OperationHu-
midity

5% ~ 95%

Certificate FCC & CE & ROHS & WEEE

5.44 x 3.81 x 2.67 inches/ 138.4 x 97 x 
67mm

Product 
Dimensions
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(1)This device may not cause harmful interference,and
(2)This device must accept any interference received, including 

 FCC COMPLIANCE STATEMENT/Information to User 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following conditions: 

interference that my cause undesired operation.
Please Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide  
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accor-dance with the 
instructions,may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the 
receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
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Caution: To comply with the limits for an FCC Class B 
computing device, always use the signal cord and power 
cord supplied with this unit.
The Federal communications Commission warns that chang-es 
or modifications to the unit not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.



BENUTZERHANDBUCH

Deutsch
229 Spurenkamera



1. IM LIEFERUMFANG
       1x Montagegurt    1x USB-Kabel       1x 

       
       

      
 

        
       

      
         

         
         

         
  

1x Wildkamera
Bedienungsanleitung 

 

2. WICHTIGE NOTIZ
2.1. Diese Kamera benötigt insgesamt acht (8) 1.5V AA-
Alkaline- oder Lithium-Batterien für die Stromversorgung. Wir 

empfehlen dringend die Verwendung von Energizer AA-
Alkaline-Batterien, um die Batterielebensdauer zu maximieren.

2.2. Bitte mischen Sie keine alten und neuen Batterien
und vermeiden Sie das Mischen verschiedenen Batterietypen.  

1.2 V wiederaufladbare AA-Batterien werden NICHT empfohlen,
da sie eine niedrigere Spannung erzeugen können, was zu
Betrieb-sproblemen führen kann.

2.3. Bevor Sie die Kamera verwenden, stellen Sie bitte sicher,
dass Sie alle Schutzfolien auf der Vorderseite der Kamera
entfernt haben. Dieser Schritt ist entscheidend, um die beste
Leistung zu erzielen.
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 2.4. Schalten Sie das Gerät auf TEST (Mitte) und drücken Sie die
RECHTS Taste, um Fotos und Videos wiederzugeben, die nicht 
auf OFF oder ON stehen.
Drücken Sie die Tasten AUF und AB, um durch die Fotos zu 
blättern.
Drücken Sie die RECHTS Taste ein weiteres Mal, um die 
Wiedergabe zu beenden.



3. TEILE UND STEUERELEMENTE
Die Kamera ist mit mehreren eingebauten hoch effizienten 
Infrarot-LEDs, LED-Anzeigen, Objektiv, 3 Stück PIR-Sensoren 
und Verriegelungslöchern in der Vorderansicht ausgestattet 
(Abbildung 1).

Abbildung 1: Frontansicht

Die Kamera bietet Anschlüsse für externe Geräte wie USB Port 
und SD Kartensteckplatz usw. (Abbildung 2).
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Leds

Objektive

Mikrofon

Seitlicher
PlR

Bewegung-
ssensor 

LED Bewegungsan-
zeige (Die LED 
blinkt,wenn im Set 
ModusWarme erkannt 
wird)

Zentrum PlR 
Bewegungssensor

Seitlicher PlR 
Bewegungssensor

Die Kamera verfügt über 2 Befestigungslöcher auf der 
Rückseite. Das Band kann durch die Befestigungslöcher geführt 
und fest um den Baumstamm gezogen werden, indem das Ende 
des Bandes fest gezogen wird (Abbildung 3).



Die Kamera verfügt über einen eingebauten 2,0-Zoll-LCD-Bild
schirm, der zum Betrachten von Bildern oder Videos, zur 
Anzeige von Menüs und einer einzigartigen Tastatur für einfache 
Programmierung und Bedienung verwendet werden kann. Es 
gibt auch einen Steckplatz für 8 AA-Batterien.

Abbildung 3: Rückansicht
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Abbildung 2: Unteransicht

Type-C Anschluss
DC 6V/1.5A

Plug 3.5x1.35mm

Stativbasis
1/4”-20

SD-Kartensteckplatz

Schließbügel

Befestigungslöcher
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Farbdisplay

Batteriefachschalter
Abbildung 4:  Innenansicht

Abbildung 5: Betriebstasten und Verknüpfungen 

MenuOK Key (Save)

UP Taste als
Video Modus

Taste DOWN als 
Foto modus

Netzschalter

Wiederholung (TÉST-Modus)



 

        
          
            
          

       
         

          

4. Einsetzen der SD-Karte
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5. DIE OFF, ON UND TEST MODI
Die Kamera hat drei grundlegende Betriebsmodi:

OFF-Modus: Netzschalter in der OFF-Position.
SETUP-Modus: Netzschalter in der SETUP-Position 

(Bildschirm  ist eingeschaltet).
ON-Modus: Netzschalter in der ON-Position.

5.1. OFF Modus

Der OFF Modus ist der "sichere" Modus, wenn Maßnahmen 
ergriffen werden müssen, z. B. das Ersetzen der SD-Karte oder 
Batterien oder der Transport des Geräts. Und natürlich schalten 
Sie die Kamera in den OFF Modus, wenn Sie sie aufbewahren 
oder nicht verwenden. Bitte beachten Sie, dass die Kamera im 
OFF Modus wenig Strom verbraucht. Es ist eine gute Idee, die 
Batterien aus dem Batteriefach zu nehmen, wenn die Kamera 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Setzen Sie die SD-Karte ein (bei ausgeschaltetem Netzschalter
der Kamera), bevor Sie die Kamera in Betrieb nehmen. Setzen
Sie die SD-Karte nicht ein und entfernen Sie sie nicht, wenn sich
der Netzschalter in der Position ON oder T E S T befindet. Die
Kamera verwendet eine normale Speicherkarte zum Speichern
von Fotos (im .jpg-Format) und/oder Videos (im .AVI-Format). Es
werden SD Karten mit einer Kapazität von bis zu 1 2 8 GB 
unterstützt (Abbildung 7).



5.2. TEST Modus
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Im TEST Modus können Sie die Einstellungen Ihrer 
Kamera einfach über den integrierten Bildschirm 
überprüfen und anpassen. Um auf diese Einstellungen 
zuzugreifen, drücken Sie einfach zweimal die M Taste, 
um das Menü aufzurufen.

Innerhalb dieses Menüs haben Sie die Möglichkeit, 
verschiedene Parameter zu ändern, wie z. B. Foto oder 
Videoauflösung, den Zeitintervall zwischen Fotos, das 
Aktivieren oder Deaktivieren der Zeitprägung und mehr 
(für weitere Details siehe
Abschnitt 9 ERWEITERTE EINSTELLUNGEN).

Wenn Sie den Netzschalter in die TEST Position verschie-
ben, wird der Bildschirm aktiviert und zeigt wichtige 
Informationen wie die verfügbare Bildkapazität, den 
Batteriestand, den Kamera oder Videomodus und mehr 
an.Bitte beachten Sie: Wenn im TEST Modus innerhalb 
von 5 Minuten keine Aktivität (Tastendruck) erfolgt, 
schaltet sich die Kamera automatisch aus.

Im TEST Modus können Sie die Kamera auch über einen 
USB-Anschluss an einen Computer anschließen, um Ihre 
Bilder herunterzuladen.
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5.3. ON Modus
Jederzeit nach dem Einsetzen der Batterien und SD-Karte 
können Sie die Kamera einschalten. Wenn der Netzschalter 
in die oberste Position bewegt wird, wechselt die Kamera 
in den ON (Überwachungs)-Modus. Die Kamera startet 

 gnuregözreV negidnükes-51 renie tim nwod�tnuoC nenie
und ist dann bereit, Bilder aufzunehmen. Im ON Modus 
sind keine manuellen Steuerelemente erforderlich oder 
möglich (die Steuertasten haben keine Wirkung). Die 
Kamera nimmt automatisch Fotos oder Videos auf, 

.negnullets�niE-retemaraP nelleutka nerhi dnehcerpstne

Sie können den Netzschalter entweder direkt von OFF in 
den ON Modus bewegen oder zuerst die TEST Position 
wählen, um eine oder mehrere Einstellungen zu ändern, 
und dann den Schalter in den ON Modus bewegen, 
nachdem Sie dies abgeschlossen haben.
besttrailcam@outlook.com 51

6.Verknüpfungstasten/Funktionen
Wie bereits im Abschnitt "Teile & Steuerelemente" erwähnt, 
haben die Tasten der Tastatur sekundäre "Verknüp-
fungs"-Funk-tionen, wenn sich die Kamera im TEST-Modus 
befindet:Drücken Sie die UP-Taste, um die Kamera schnell 
in den Videomodus zu schalten.
Drücken Sie die Down-Taste, um die Kamera schnell auf 
die Aufnahme von Standbildern einzustellen.



25

Drücken Sie die OK-Taste, um den Auslöser manuell auszu�
lösen. Diese Funktion ist nützlich, um die Kamera zu testen.
Wenn sich der Netzschalter in der TEST Position (der 
mittleren Position) befindet, drücken Sie die RECHTS-Taste, 
um Ihre Fotos und Videos zu überprüfen. Beachten Sie, 
dass sich die Kamera nicht im OFF oder ON Modus 
befinden sollte, damit diese Funktion funktioniert. Verwen-
den Sie die DOWN oder UP Taste, um durch Ihre Medien 
zu navigieren, und drücken Sie schließlich die RECHTS 
Taste, um den Wiedergabemodus zu verlassen

7. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN
Die Wlidkamera wird mit vordefinierten Herstellereinstel-
lungen geliefert. Sie können die Einstellungen nach Ihren 

 hcis ssad ,rehcis eiS nellets ettiB .nrednä neg�nuredrofnA
die Kamera imTEST-Modus befindet. Sobald der Kamera-

 uz/net eid eiS nekcürd ,tsi tetlahc�segnie mrihcsdlib
verlassen. Drücken Sie die M-Taste, um das Menü zu betre�
UP/DOWN-Taste, um die Einstellung zu ändern, und 
drücken Sie die OK-Taste, um die Änderung zu bestätigen. 
Vergessen Sie nicht, immer die OK-Taste zu drücken, um 
die Änderung zu speichern.  neuen erhI neheg sllaf�nrednA
Einstellungen verloren.



Modus
Wählen Sie aus, ob Standbild, 
Video, Foto und Videoclips 
aufgenommen werden sollen.

Foto 
Video 
Foto+Video

Video-Länge
10 Sekunden, 
Optional von10s 
bis 10min

Videos sind im AVI-Format und 
können auf den meisten 
Videoplayern (VLC/IrfanView etc.) 
wiedergegeben werden. Hinweis:
Nachtaufnahmen sind auf 
maximal 30 Sekunden begrenzt,
um die Batterien zu schonen. 
Wenn die Videolänge auf mehr 
als 30 Sekunden eingestellt ist, 
z.B. 60 Sekunden, beträgt die 
maximale Aufnahmedauer nachts 
30 Sekunden.

Parameter
Einstellungen 
(Fett=Stan-
dardeinstellung)

Beschreibung

Smart Bestes 
Foto
84MP
64MP  
48MP
…
8MP
1MP

Fotoauflös-
ung

Wählen Sie die gewünschte 
Auflösung für Standbilder von 1 
bis 84 Megapixel. Eine höhere 
Auflösung liefert qualitativ bessere 
Fotos, erzeugt jedoch größere 
Dateien, die mehr Kapazität der 
SD Karte benötigen. Größere 
Dateien erfordern mehr Zeit zum 
Schreiben auf die SD-Karte,was 
die Verschlussgeschwindigkeit 
leicht verlangsamt.

Wählen Sie die Anzahl der nachein-
ander aufgenommenen Fotos pro 
Auslösung im Kameramodus aus.

1P, 2P, 3P, 4P, 5PFoto Serie

Smart Bestes 
Foto
6K/8K
4K Lite 
1080P 
720P

Videoauflö-
sung

Wählen Sie die Videoauflösung 
(Pixel pro Bild). Eine höhere 
Auflösung liefert qualitativ bessere 
Videos, erzeugt jedoch größere 
Dateien, die mehr Kapazität der 
SD-Karte benötigen.
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Audioaufna-
hme

Wenn Sie Ein wählen, wird das 
Video mit Ton aufgenommen.Ein, Aus

Arbeitszeit
Ein
Aus

Wählen Sie "Ein", wenn Sie möchten, 
dass die Kamera nur während eines 
bestimmten Zeitraums jeden Tag 
funktioniert. Wenn beispielsweise die 
Startzeit auf 18:35 und die Endzeit auf 

Aufnahmever-
zögerung/
PIR-Empfind-
lichkeit

10 Sekunden, 
optional von 
5s bis 60m

Wählen Sie die kürzeste Zeitspanne, 
die die Kamera verstreichen lassen 
wird, bis sie auf weitere Auslösungen 
durch den PIR-Sensor reagiert, 
nachdem ein Spiel zuerst erkannt 
wurde. Während des ausgewählten 
Intervalls macht die Kamera keine 
Bilder/Videos. Dies verhindert, dass die 
micro SD-Karte mit zu vielen 
überflüssigen Bildern gefüllt wird.
Hinweis: Diese Option ist ungültig, 
wenn der Modus auf "Zeitraffer" 
eingestellt ist.

PIR-Empfind-
lichkeit

Hoch, Mittel, 
Niedrig

Der "Hoch"-Modus macht die Kamera 
empfindlicher gegenüber Infrarot 
(Wärme) und löst leichter aufgrund von 
Bewegung aus. Der "Niedrig"-Modus 
macht die Kamera weniger empfindlich 
gegenüber Wärme und Bewegung. Der 
"Middle"-Modus ist für durchschnittliche 
oder moderate Bedingungen geeignet. 
Im Allgemeinen ist der "Hoch"-Modus 
geeignet, wenn die Umgebungstem-
peratur warm ist und wenig Störungen 
vorliegen (wie z.B. Wind), und der 
"Niedrig"-Modus ist bei kaltem Wetter 
hilfreich. Hinweis: Diese Option ist 
ungültig, wenn der Modus auf 
"Zeitraffer" eingestellt ist.
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8:25 eingestellt ist, funktioniert die 
Kamera von 18:35 am aktuellen Tag bis 
8:25 am nächsten Tag. Außerhalb dieses 
Zeitraums wird die Kamera nicht 
ausgelöst oder nimmt keine Fotos/Videos 
auf.

Zeitraffer

Wenn die Funktion "Zeitraffer" aktiviert 
ist, nimmt die Kamera automatisch 
Fotos/Videos gemäß dem eingestellten 
Intervall (1 Minute bis 24 Stunden 
einstellbar) auf, unabhängig davon, ob 
der Bewegungssensor ein Spiel erkannt 
hat.
Zum Beispiel, nachdem das Intervall auf 
1 Stunde eingestellt wurde, nimmt die 
Kamera alle Stunde ein Foto auf oder 
zeichnet ein Video auf (bestätigen Sie, 
ob ein Foto aufgenommen oder ein 
Video aufgezeichnet werden soll, 
basierend auf Ihrem Arbeitsmodus). Die 
Kamera wird innerhalb von 24 Stunden 
24 Fotos aufnehmen. Dies ist hilfreich, 
wenn Sie wechselwarme Tiere wie 
Schlangen oder den Blühprozess 
beobachten, usw. Hinweis: Ein zu kleines 
Intervall in den Einstellungen für 
Zeitrafferaufnahmen ermöglicht zwar das 
Aufnehmen von mehr Bildern, kann 
jedoch mehr Batteriestrom verbrauchen 
und die Batterielebensdauer entsprech-
end verkürzen. Hinweis: In diesem 
Modus wird die Bewegungserkennung 

Ein
Aus 
optional von 
5S bis 24H

deaktiviert.
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Wählen Sie Ein, um bei jeder Aufnahme 
Datum und Uhrzeit anzuzeigen.Zeitformat Ein 

Aus

29

M - Monat 
D - Tag 
Y - Jahr 
hh - Stunde 
mm - Minute 
Drücken Sie die M-Taste, um auf 

 .nefierguzuz nenoit�poüneM eid
Verwenden Sie die 

 noitpO eid mu ,netsaT-snoit�agivaN
"Zeit und Datum" auszuwählen, 
und drücken Sie die OK  mu ,etsaT�
die Einstellungen zu öffnen. 
Passen Sie die Uhrzeit und das 
Datum entsprechend der Ortszeit 
an. Um einen bestimmten Wert zu 
ändern, verwenden Sie die 
LINKS/RECHTS  muz mu,net�saT-
gewünschten Feld zu navigie-
ren.Verwenden Sie die 
AUF/AB-Tasten, um den 
Wert des ausgewählten Feldes zu 
ändern.Nachdem Sie die erforderli-
chen Änderungen vorgenommen 
haben.
Drücken Sie die OK-Taste, um die 
Änderungen zu bestätigen und zu 
speichern.

/mut�aD
tiez�rhU

M/D/Y
hh:mm



Passwort-
schutz

Ein 
Aus

Ein 
Aus

Piepton Wählen Sie ein oder auszuschalten.

Alle Dateien werden nach dem 
Formatieren der SD-Karte gelöscht. Es 
wird dringend empfohlen, die SD-Karte zu 
formatieren, wenn sie zuvor in anderen 
Geräten verwendet wurde. Achtung: 
Stellen Sie sicher, dass die gewünschten 
Dateien auf der SD-Karte zuerst gesichert 
wurden!

Wählen Sie "Ein", um einen 4-stelligen 
Code in Form von Großbuchstaben A-Z, 
0-9 zuzuweisen, um den Standort in den 
Fotos aufzuzeichnen (z. B. A123 für den 
Yellowstone Park). Dies hilft Mehrfach-
kameranutzern, den Standort bei der 
Überprüfung der Fotos zu identifizieren.

Die Auswahl von "Ja" setzt alle 
vorherigen Einstellungen auf die 
werkseitigen Standardeinstellungen 
zurück.

Zeigt die Versionsnummer der Kamera 
an.

Ja
Nein

Definiert

Ja
Nein

Speicherkarte 
formatieren

Ein 
Aus

Seriennum-
mer 
einstellen

Werkseinstel-
lungen 
zurückgesetzt

Ausführung
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Legen Sie ein 4-stelliges Passwort fest, 
um Ihre Kamera vor unbefugten 
Benutzern zu schützen.Wenn Sie den 
Code verloren haben, schalten Sie die 
Kamera zunächst aus.

Sie den Netzschalter zunächst auf 
"Aus". Geben Sie dann das Universal-
passwort "1111" ein, um die normale 
Funktionalität



Element Beschreibung

LCD-Bildschirm 2,0-Zoll-Farbdisplay

100 Fuß(-22 °F to +158°F.)PIR-Empfindlic-
hkeit

Auslöseverzögerung/
Bewegungserkennu-
ngsverzögerung

1M/8M/16M/24M/32M/40M/48M/64MP/84MP 

8. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Smart Best FotoBildgröße

720P/1080P/2,7K/4K/6K/8K Smart Best FotoVideogröße

PIR-Erfassung-
swinkel Insgesamt 130°

Ca. 0,05–0,5 Sekunde (0,05 Sekunden bei 
aktivierten seitlichen Bewegungssensoren)Arbeitszeit

5 Sekunden bis 60 Minuten, programmierbar

Foto-Serie 1~5

31

Video-Länge 5 Sekunden bis 10 Minuten, programmierbar 

Arbeitszeit Ein / Aus, spezifischer Arbeitszeitraum 

Zeitraffer 5 Sek. ~ 24 Stunden

Stromversorgung 8x1.5V AA Alkaline-Batterien

Automatischer 
Standby  

Automatischer Standby (Überwachungs-
modus) nach 2 Minuten ohne Bedienung 

im TEST-Modus



Schnittstelle
Typ C-USB, SD Kartenhalter, externe 
 (DC 6V/1,5A, Stecker 
3,5×1,35 mm)

Befestigung Gurt, Stativgewinde (1/4"-20)

-22 ° F bis +158 ° F

5% ~ 95%

Betriebstemperatur

Betriebsluftfeuchtig-
keit

Zertifikat -22 ° F bis +158 ° F

5,43 x 15,08 × 4 Zoll / 138 x 383 x 62 mmProduktabmessungen
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1.DANS LA BOÎTE
1x Caméra de suivi, 1x Sangle de montage, 1x Câble USB, 1x 
Manuel de l'utilisateur.

2.REMARQUE IMPORTANTE
2.1.Exigences en matière de batterie
Cet appareil photo nécessite un total de huit (8) piles alcalines 
ou lithium AA de 1.5 V pour son alimentation. Nous recomman-
dons vivement l'utilisation de piles alcalines AA Energizer pour 
maximiser la durée de vie des piles.

2.2.Précautions concernant les piles
Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves, et 
évitez de mélanger des types de piles différents. Les piles AA 
rechargeables de 1,2 V ne sont pas recommandées, car elles 
peuvent produire une tension plus faible, ce qui peut entraîner 
des problèmes de fonctionnement.

2.3.Enlever les films de protection
Avant d'utiliser l'appareil photo, assurez-vous d'avoir retiré tout 
film protecteur à l'avant de l'appareil. Cette étape est cruciale 
pour obtenir les meilleures performances.

2.4.Rejouer
Mettez-le en position TEST, c'est-à-dire au milieu, et appuyez 
sur le bouton RlGHT pour lire les photos et les vidéos, pas en 
position OFF ou ON.
Appuyez sur le bouton UP, DOWN pour vous déplacer dans les 
photos, appuyez sur le bouton RlGHT une fois de plus pour 
quitter la lecture.
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3.PIÈCES ET CONTRÔLES
La caméra est équipée de plusieurs LED infrarouges à haute 
efficacité, d'indicateurs LED, d'un objectif, de 3 capteurs PIR et 
de trous de verrouillage en vue frontale (Figure 1).

L'appareil photo dispose des connexions suivantes pour les 
périphériques externes : Port USB et emplacement pour carte 
SD, etc.

L'appareil Caméra comporte deux trous pour la courroie à 
l'arrière. La courroie peut être passée dans les trous de la 
courroie et fixée solidement autour du tronc d'arbre en tirant 
fermement sur l'extrémité de la courroie (figure 3).
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L'appareil photo est doté d'un écran LCD intégré de 2,0 pouces, 
qui peut être utilisé pour visionner des photos ou des vidéos et 
afficher des menus, et d'un clavier unique pour faciliter la 
programmation et l'utilisation, et d'un logement pour 8 piles AA.

Figure 2：Vue de dessous

Port Type-C
Prise DC 6V/1.5A 

3.5x1.35mm 

Base de trépied
1/4”-20

Fente SD

Trous de montage
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Écran couleur 

Interrupteur du compartiment à piles
Abbildung 4:  Innenansicht

Figure 5:Touches de commande et raccourcis

MenuTouche OK 
(Sauvegarde)

Touche
UP comme
mode vidéo

Touche DOWN 
en mode photo 

Interrupteur 
d'alimentation

Replay(Mode TEST) 
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4.Ins
Insérez la carte SD (avec l'interrupteur d'alimentation de 
l'appareil photo en position OFF) avant de commencer à utiliser 
l'appareil photo. N'insérez pas ou ne retirez pas la carte SD 
lorsque l'interrupteur d'alimentation est en mode ON ou TEST. 
L'appareil photo utilise une carte mémoire ordinaire pour 
enregistrer des photos (au format . jpg) et/ou des vidéos (au 
format .AVI). Les cartes SD d'une capacité maximale de 128 Go 
sont prises en charge .

5.Les modes OFF, ON et TEST
L'appareil photo dispose de trois modes de fonctionnement de 
base : 
Mode OFF: Interrupteur d'alimentation en position OFF.
•-Mode TEST : Interrupteur d'alimentation en position TEST 
(écran allumé).
•-Mode ON : Interrupteur d'alimentation en position ON.

5.1.Mode OFF 
Le mode OFF est le mode « sûr » lorsque des actions doivent 
être effectuées, par exemple le remplacement de la carte SD ou 
des piles, ou le transport de l'appareil. Et bien sûr, lorsque vous 
rangez ou n'utilisez pas l'appareil photo, vous le mettez en 
mode OFF. Veuillez noter qu'en mode OFF, l'appareil Caméra 
consomme peu d'énergie. Il est conseillé de retirer les piles de 
leur compartiment si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
longue période.

5.2.Mode TEST
En mode TEST, vous pouvez facilement revoir et ajuster les 

FR
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réglages de votre appareil photo à l'aide de l'écran intégré. Pour 
accéder à ces réglages, il suffit d'appuyer une fois sur la touche 
M pour faire apparaître le menu. Dans ce menu, vous avez la 
possibilité de modifier divers paramètres tels que la résolution 
des photos ou des vidéos, l'intervalle de temps entre les photos, 
l'activation ou la désactivation de l'impression temporelle, et 
plus encore (pour plus de détails, reportez-vous à la section 9 
PARAMÈTRES AVANCÉS). Lorsque vous placez l'interrupteur 
d'alimentation en position TEST, l'écran s'active et affiche des 
informations essentielles telles que la capacité d'image 
disponible, le niveau de la batterie, le mode caméra ou vidéo, 
etc... Attention : en mode TEST, si aucune activité (pression sur 
une touche) n'a lieu dans les 5 minutes, l'appareil photo s'éteint 
automatiquement. En mode TEST, vous pouvez également 
connecter l'appareil photo au port USB d'un ordinateur pour 
télécharger vos images. 

5.3.Mode ON 
Une fois les piles et la carte SD insérées, vous pouvez à tout 
moment mettre l'appareil photo sous tension. Lorsque l'interrup-
teur d'alimentation est placé dans la position la plus à droite, 
l'appareil photo passe en mode ON. L'appareil effectue un 
compte à rebours de 15 secondes, puis est prêt à capturer des 
images. Une fois en mode ON, aucune commande manuelle 
n'est nécessaire ou possible (les touches de contrôle n'ont 
aucun effet). L'appareil photo prendra des photos ou des vidéos 
automatiquement (en fonction de ses paramètres actuels). Vous 
pouvez soit déplacer l'interrupteur directement du mode OFF 
au mode ON, soit vous arrêter d'abord à la position TEST pour 
modifier un ou plusieurs paramètres, puis déplacer l'interrupteur 
sur ON une fois que vous avez terminé de le faire.
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6.Touches de raccourci/fonctions
Comme nous l'avons mentionné plus haut dans la section « 
Pièces et commandes », les claviers ont des fonctions secon-
daires, des fonctions « raccourcies » lorsque le Caméra est en 
mode SETUP :
•Appuyez sur la touche OK pour régler rapidement le Caméra 
pour prendre des clips vidéo.
•Appuyez sur la touche UP/Down pour régler rapidement le 
Caméra pour prendre des vidéos et des photos.
•Appuyez sur la touche SHOT pour déclencher manuellement 
l'obturateur. Cette fonction est utile pour tester le Caméra.
•Appuyez sur la touche SHOT pour déclencher manuellement 
l'obturateur, ce qui est utile pour tester le Caméra. Appuyez sur 
les touches DOWN ou UP pour vous déplacer dans les photos. 
Enfin, appuyez sur la touche OK pour quitter la lecture.

7.PARAMÈTRES AVANCÉS
La caméra de surveillance est livrée avec des réglages prédéfi-
nis par le fabricant. Vous pouvez 
modifier les réglages pour répondre à vos besoins. Assurez-vous 
que l'appareil est en mode TEST. Lorsque l'écran de l'appareil 
photo est allumé, appuyez sur la touche M pour entrer/sortir du 
menu. Appuyez sur la touche UP/DOWN pour modifier le 
réglage, et appuyez sur la touche OK pour confirmer la 
modification.N'oubliez pas d'appuyer sur OK pour enregistrer la 
modification. Sinon, vous perdrez votre nouveau réglage.
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Paramètres Paramètres (en gras 
= par défaut) Descriptions

Mode
Photo
Vidéo 
Photo+Vidéo

Sélectionnez si les clips photo, Vidéo, 
photo&Vidéo sont pris.

Sélectionnez la résolution souhaitée 
pour les photos, de 1 à 84 mégapixels. 
Une résolution plus élevée produit des 
photos de meilleure qualité, mais crée 
des fichiers plus volumineux qui 
occupent une plus grande partie de la 
capacité de la carte SD. L'écriture de 
fichiers plus volumineux sur la carte 
SD prend plus de temps, ce qui ralentit 
légèrement la vitesse d'obturation.

Meilleure 
photo
intelligente
84MP
64MP
48MP
... 
8MP
1MP

Résolution 
de la photo

1P, 2P, 3P, 4P,
5P

Sélectionnez le nombre de photos 
prises en séquence par déclenche-
ment en mode Caméra.

Série de 
photos

Meilleure 
photo 
intelligente
8K Lite 
6K Lite 
4K Lite
... 720P

Sélectionnez la résolution vidéo (pixels 
par image). Une résolution plus élevée 
produit des vidéos de meilleure 
qualité, mais crée des fichiers plus 
volumineux qui occupent une plus 
grande partie de la capacité de la 
carte SD.

Résolution 
vidéo

Paramètres Paramètres (en gras 
= par défaut) Descriptions

Mode
Photo
Vidéo 
Photo+Vidéo

Sélectionnez si les clips photo, Vidéo, 
photo&Vidéo sont pris.

Sélectionnez la résolution souhaitée 
pour les photos, de 1 à 84 mégapixels. 
Une résolution plus élevée produit des 
photos de meilleure qualité, mais crée 
des fichiers plus volumineux qui 
occupent une plus grande partie de la 
capacité de la carte SD. L'écriture de 
fichiers plus volumineux sur la carte 
SD prend plus de temps, ce qui ralentit 
légèrement la vitesse d'obturation.

Meilleure 
photo
intelligente
84MP
64MP
48MP
... 
8MP
1MP

Résolution 
de la photo

1P, 2P, 3P, 4P,
5P

Sélectionnez le nombre de photos 
prises en séquence par déclenche-
ment en mode Caméra.

Série de 
photos

Meilleure 
photo 
intelligente
8K Lite 
6K Lite 
4K Lite
... 720P

Sélectionnez la résolution vidéo (pixels 
par image). Une résolution plus élevée 
produit des vidéos de meilleure 
qualité, mais crée des fichiers plus 
volumineux qui occupent une plus 
grande partie de la capacité de la 
carte SD.

Résolution 
vidéo
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Durée de 
la vidéo

Les vidéos sont au format AVI et 
peuvent être lues sur la plupart 
des lecteurs vidéo (VLC/KM, etc.).
Note : Les vidéos de nuit sont 
limitées à un maximum de 30 
secondes pour économiser les 
batteries. Si la durée des vidéos 
est supérieure à 30 secondes, par 
exemple 60 secondes, la durée 
maximale d'enregistrement 
pendant la nuit reste de 30 
secondes.

Enregis-
trement 
audio

Ouvrir
Fermeture

En sélectionnant On, vous 
enregistrez la vidéo avec le son.

Sélectionnez la durée la plus 
courte pendant laquelle Caméra 
attendra avant de répondre à 
tout déclenchement ultérieur du 
capteur PIR après qu'un jeu ait 
été détecté pour la première fois.
Pendant l'intervalle sélectionné, 
le Caméra ne prendra pas de 
photos/Vidéos.
Ceci empêche la carte SD de se 
remplir avec trop d'images 
redondantes.
Remarque : Cette option n'est pas 
valide si le mode est réglé sur « 
Time Lapse ».

10 secondes, 
en option de 10s 
à 10min

Délai de tir
10 secondes, 
en option de 5s 
à 60m
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Durée de 
fonctionne
ment

Ouvrir
Fermeture

Sélectionnez On si vous souhait-
ez que la Caméra ne fonctionne 
qu'à l'intérieur d'une période de 
temps spécifiée chaque jour. Par 
exemple, si l'heure de début est 
fixée à 18:35 et l'heure de fin à 
08:25, le Caméra fonctionnera de 
18:35 le jour courant à 08:25 le 
jour suivant.
En dehors de cette période, le 
Caméra ne se déclenchera pas et 
ne prendra pas de photos/vidéos.

Sensibilité 
PIR

Le niveau « Haut  » rend la 
Caméra plus sensible aux 
infrarouges (chaleur) et plus 
facilement déclenchée par le 
mouvement, le niveau « Bas » la 
rend moins sensible à la chaleur 
et au mouvement. Le niveau « 
Moyen  » correspond à des 
conditions moyennes ou 
modérées. En général, le niveau « 
élevé » convient lorsque la 
température ambiante est 
chaude et qu'il y a peu d'inter-
férences (interférences telles que 
le vent), et le niveau « faible » est 
utile par temps froid.
Remarque : Cette option n'est pas 
valide si le mode est réglé sur « 
Time Lapse ».

Haut 
Moyen 
Bas
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Langue Sélection de la 
langue

Latence

Lorsque la fonction « Time Lapse » 
est activée, la Caméra prendra 
automatiquement des
photos/Vidéos selon l'intervalle 
défini (1 Min ~ 24 Heures peuvent 
être définies) indépendamment du 
fait que le capteur de mouvement 
ait détecté ou non un jeu.
Par exemple, après avoir réglé le 
temps d'intervalle sur 1H, et que le 
Caméra prendra une photo ou 
enregistrera une Vidéo toutes les 
heures (confirmant de prendre 
une photo ou d'enregistrer une 
Vidéo en fonction de votre mode 
de travail), le Caméra prendra 24 
photos en 24H.
Cette fonction est utile pour 
observer les animaux à sang froid 
comme les serpents, ou le 
processus de fBasering, etc. 
Remarque : un intervalle trop 
court défini dans les paramètres 
Time Lapse permet de prendre 
plus de photos, mais consomme 
plus d'énergie et réduit d'autant la 
durée de vie de la batterie.
Remarque : ce mode désactive la 
détection de mouvement.

Ouvrir
Fermeture 
optionnel de 5s 
à 24h
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Prend en charge plusieurs 
langues dont l'anglais, l'allemand, 
l'italien, le français, l'espagnol... 
plus.
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Date/Heure

M-Mois, J-Jour, A-Année
hh-Heure, mm-Minute, ss-Sec-
onde Appuyez sur la touche M 
pour accéder aux options du 
menu. Sélectionnez l'option « 
Date/Heure » à l'aide des 
touches de navigation et 
appuyez sur la touche OK pour 
accéder aux réglages. Réglez 
l'heure et la date en fonction de 
l'heure locale. Pour modifier une 
valeur spécifique, utilisez les 
touches GAUCHE/DROITE pour 
naviguer dans le champ d'utilisa-
tion souhaité.les touches 
HAUT/BAS pour modifier la 
valeur du champ sélection-
né.Après avoir effectué les 
modifications nécessaires, 
appuyez sur la touche OK pour 
accéder aux options du menu. 
modifications nécessaires, 
appuyez sur la touche OK pour 
confirmer et enregistrer les 
modifications.

M/D/Y
hh:mm:ss
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Sélectionnez Activé pour afficher la 
date et l'heure sur chaque capture.

Format de 
date

on 
off

Définissez un mot de passe à 4 
chiffres pour protéger votre appareil 
photo contre les utilisateurs non 
autorisés. Si le code est perdu, mettez 
d'abord l'interrupteur d'alimentation 
sur « OFF ». Saisissez ensuite le mot 
de passe universel « 1111 » pour 
rétablir le fonctionnement normal de 
l'appareil.

Protection 
par mot de 
passe

Ouvrir
Fermeture

Choisissez d'activer ou de désactiver 
la fonction.Bip sonore Ouvrir

Fermeture

Tous les fichiers seront supprimés 
après le formatage de la carte SD. 
Haut ly recommande de formater la 
carte SD si elle a déjà été utilisée dans 
d'autres appareils. Attention : 
assurez-vous que les fichiers 
souhaités sur la carte SD ont été 
sauvegardés au préalable !

Formatage 
de la carte 
mémoire

Oui
Non

Numéro de 
série

Ouvrir
Fermeture
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Sélectionnez Activé pour attribuer 
une longueur de 4 caractères sous la 
forme de lettres majuscules de A à Z,
0-9 pour enregistrer le lieu sur les 
photos (par exemple, A123 pour 
YelBas Stone Park). Cela permet aux 
utilisateurs de plusieurs Caméra 
d'identifier le lieu lorsqu'ils examinent 
les photos.
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En sélectionnant Oui, vous rétablirez 
les paramètres par défaut du fabricant.

Réinitialiser 
les par
amètres

Oui
Non

Version Defined Afficher la version de la Caméra.

8.SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Élément Descriptions

Écran LCD 2.0 " Écran couleur

1M/8M/16M/24M32M/40M/48M/64MP/84
MP/ Meilleure photo intelligente

720P/1080P/2.7K/4K/6K/8K/Smart Best Vidéo

Taille de l'image

Taille vidéo

Sensible au PIR Haut /Middle/Bas

Distance de 
détection PIR 100ft(-22° F to +158°F)

Angle de 
détection PIR Total 130°
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Délai de détection
Environ 0,05~0,5 seconde (0,05 s lorsque les 
capteurs de mouvement latéraux sont activés)

Délai de décision 5sec-30min, programmable.

Série de photos 1~5

Durée de la vidéo
5sec ~ 10min, programmable (Note : Max 30 
secondes la nuit pour préserver la durée de vie 
des piles)

Heures d'ouverture Ouvrir/Fermeture, Période de travail spécifique

5 Sec. ~ 24 HeuresLaps de temps

Source de courant 8x1.5V AA Piles alcalines

Mode veille 
automatique

Mise en veille automatique (mode surveillance) 
dans 2 minutes si aucune opération n'est 
effectuée dans TEST

Interface Type C-USB, Support de carte SD, Alimentation 
externe (DC 6V/ 1.5A, Plug 3.5x1.35mm)

Montage Sangle, base du trépied ( 1/4”-20)

Température de 
fonctionnement -22°F to +158°F.

Humidité de 
fonctionnement 5% ~ 95%

Certificat FCC & CE & ROHS & WEEE

5.44 x 3.81 x 2.67 pouces / 138.4 x 97 x 67mm
dimensions du 
produit
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MANUAL DE USUARIO

229 Cámara de Rastreo
Español



1.Dentro de la caja  
1x Cámara de Rastreo, 1x Correa de montaje, 1x Cable de datos 
USB, 1x Manual de Usuario
Nota: Se ha insertado una tarjeta de memoria en la ranura para 
tarjetas.

2.NOTA IMPORTANTE
2.1.Requisitos de la batería
Esta cámara requiere un total de ocho (8) baterías alcalinas o de 
litio AA de 1.5 V para funcionar. Recomendamos encarecida-
mente utilizar pilas alcalinas AA Energizer para maximizar la 
duración de la batería.

2.2. Precaución con la batería
No mezcle pilas nuevas y viejas y evite mezclar tipos de pilas 
diferentes. NO se recomiendan las pilas AA recargables de 1.2 V, 
ya que pueden producir un voltaje más bajo, lo que puede 
provocar problemas operativos.

2.3.Quitar películas protectoras
 Antes de utilizar la cámara, asegúrese de haber quitado las 
películas protectoras de la parte frontal de la cámara. Este paso 
es crucial para lograr el mejor rendimiento.

2.4.Retransmisión
Póngalo en TEST que está en el centro, y pulse el botón 
DERECHA para reproducir fotos y vídeos, no en OFF ni en ON. 
Pulse el botón ARRIBA, ABAJO para desplazarse por las fotos, 
ress el botón DERECHA una vez más para salir de Reproduc-
ción.
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Leds

Lens

Micrófono

Sensor de 
movimiento 

PIR lateral

Luz LED indicadora 
de movimiento (el 
LED parpadea 
cuando se detecta 
calor en el modo 
configurado)

Sensor de movimiento 
PIR central  
Sensor de movimiento 
PIR lateral

Figura 1: Vista frontal
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3.Partes y controles
La cámara está equipada con múltiples LED infrarrojos de alta 
eficiencia incorporados, indicadores LED, lentes, 3 sensores PIR y 
orificios de bloqueo en la vista frontal (Figura 1).

La cámara proporciona las siguientes conexiones para dispositi-
vos externos: puerto USB y ranura para tarjeta SD, etc. (Figura 
2)

La cámara tiene 2 orificios para correa en la parte posterior. La 
correa se puede pasar a través de los orificios para la correa y 
sujetar firmemente alrededor del tronco del árbol tirando 
firmemente del extremo de la correa (Figura 3).



Hebilla de 
bloqueo
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Figura 3: Vista posterior
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La cámara tiene una pantalla LCD incorporada de 2,0 pulgadas, 
que se puede utilizar para revisar imágenes o vídeos y mostrar 
menús, y un diseño de teclado exclusivo para una fácil 
programación y operación, ranura para 8 pilas AA.

Figura 2：Vista inferior

Puerto Tipo-C
DC 6V/1.5A

Enchufe 3.5x1.35mm 

Base para 
trípode 1/4"-20

Ranura SD

Agujero de instalación
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Pantalla a color 

Interruptor del compartimento de la batería
Abbildung 4:  Innenansicht

Figura 5: Teclas de funcionamiento y acceso directo

MenúTecla OK
(Guardar)

Tecla UP como
Modo Video

Tecla ABAJO 
como Modo Foto 

Interruptor de 
encendido

Reproducir(Modo TEST) 
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4. Ins
Inserte la tarjeta SD (con el interruptor de encendido de la 
cámara en la posición OFF ) antes de comenzar a operar la 
cámara. No inserte ni retire la tarjeta SD cuando el interruptor 
de encendido esté en el modo ON o TEST. La cámara utiliza 
una tarjeta de memoria normal para guardar fotos (en formato 
.jpg) y/o vídeos (en formato .AVI). Se admiten tarjetas SD de 
hasta 64 GB de capacidad máxima .

5.LOS MODOS “OFF”, “ON” Y “SETUP”
La cámara tiene tres modos operativos básicos: 
Modo OFF: Interruptor de encendido en la posición OFF.
•Modo TEST: Interruptor de encendido en posición TEST 
(pantalla encendida).
•Modo ON: Interruptor de encendido en la posición ON.

5.1.Modo OFF 
El modo OFF es el modo "seguro" cuando se debe realizar 
alguna acción, por ejemplo, reemplazar la tarjeta SD o las 
baterías, o transportar el dispositivo. por supuesto, cuando 
guarde o no utilice la cámara, la OFF. Tenga en cuenta que en 
el modo OFF la cámara consume poca energía. Es una buena 
idea sacar las pilas del compartimento si la cámara no se va a 
utilizar durante un período prolongado.

5.2.Modo TEST
En el modo TEST, puedes revisar y ajustar fácilmente la 
configuración de tu cámara utilizando la pantalla integrada. 
Para acceder a estos ajustes, basta con pulsar una vez la tecla 
M para abrir el menú. Dentro de este menú, tiene la posibilidad 
de modificar varios parámetros como la resolución de foto o 
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vídeo, el intervalo de tiempo entre fotos, activar o desactivar la 
impresión de tiempo, etc. (para más detalles, consulte la 
Sección 9 AJUSTES AVANZADOS). Cuando coloque el 
interruptor de encendido en la posición TEST,la pantalla se 
activará,mostrando información esencial como la capacidad de 
imagen disponible, el nivel de carga de la batería, el modo de 
cámara o vídeo, etc.Tenga en cuenta: En el modo TEST, si no 
hay actividad (pulsación de teclas) en 5 minutos, la cámara se 
apagará automáticamente. En el modo de PRUEBA, también 
puedes conectar la cámara al puerto USB de un ordenador para 
descargar tus imágenes. 

5.3. Modo ON
Puede encender la cámara en cualquier momento después de 
haber insertado las pilas y la tarjeta SD. Cuando el interruptor 
de encendido se mueva a la posición más a la derecha, la 
cámara entrará en el modo ON. La cámara iniciará una cuenta 
atrás de 15 segundos y estará lista para capturar imágenes. 
Una vez en el modo ON, no es necesario ni posible ningún 
control manual (las teclas de control no tienen ningún efecto). 
La cámara tomará fotos o vídeos automáticamente (de acuerdo 
con la configuración actual de sus parámetros)Puede mover el 
interruptor de encendido directamente del modo OFF al modo 
ON, o detenerse primero en la posición TEST para cambiar uno 
o más ajustes, y luego mover el interruptor a ON cuando haya 
terminado de hacerlo.
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6.Teclas de acceso directo/funciones
Como se ha mencionado anteriormente en la sección «Partes y 
Controles», las teclas del teclado tienen funciones secundarias 
de «acceso directo» cuando la cámara está en modo de 
PRUEBA:
Pulse la tecla ARRIBA para cambiar rápidamente la cámara al 
modo de vídeo. Pulse la tecla ABAJO para ajustar rápidamente 
la cámara para capturar fotos fijas.
Pulsa la tecla OK para disparar manualmente el obturador. 
Cuando esté en la posición de PRUEBA (la posición central), 
pulsa la tecla DERECHA para revisar tus fotos y vídeos. Tenga 
en cuenta que la cámara no debe estar en posición OFF u ON 
para que esta función funcione. Utilice las teclas ABAJO o 
ARRIBA para navegar por el contenido multimedia y, por último, 
pulse la tecla DERECHA para salir del modo de reproducción.

7.AJUSTES AVANZADOS
La cámara de rastreo viene con ajustes preestablecidos por el 
fabricante. Puede 
cambiar los ajustes para adaptarlos a sus necesidades. 
Asegúrese de que la cámara está en modo de PRUEBA. 
Cuando la pantalla de la cámara esté encendida, pulse la tecla 
M para entrar/salir del menú. Pulse la tecla ARRIBA/ABAJO 
para cambiar la configuración y pulse la tecla OK para confir-
mar el cambio. De lo contrario, perderá la nueva configuración.
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Parámetro
Settings 
(Bold=default)

Descripción

Modo
Foto
vídeo 
Foto+vídeo

Seleccione si se tomarán 
fotografías, vídeos, fotografías 
y vídeoclips.

Resolución 
de la foto

Mejor foto 
inteligente 
84MP
64MP
48MP
... 8MP
1MP

Seleccione la resolución 
deseada para fotografías de 1 a 
84 megapíxeles. Una resolución 
más alta produce fotografías de 
mejor calidad, pero crea 
archivos más grandes que 
ocupan más capacidad de la 
tarjeta SD. Los archivos más 
grandes requieren más tiempo 
para escribirse en la tarjeta SD, 
lo que reducirá ligeramente la 
velocidad de obturación.

Serie de 
fotos

1P, 2P, 3P, 4P,
5P

Seleccione la cantidad de fotos 
tomadas en secuencia por 
disparador en el modo Cámara.

Resolución 
de vídeo

Mejor foto
inteligente 
8K Lite 
6K Lite 
4K Lite
... 720P

Seleccione la resolución de vídeo 
(píxeles por cuadro). Una 
resolución más alta produce 
vídeos de mejor calidad, pero 
crea archivos más grandes que 
ocupan más capacidad de la 
tarjeta SD.
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Duración 
del vídeo

10 segundos, 
opcional de 10 
a 10 minutos

Los vídeos están en formato AVI 
y se pueden reproducir en la 
mayoría de los reproductores de 
vídeo (VLC/KM, etc.).
Nota: Los vídeos nocturnos están 
limitados a un máximo de 30 
segundos para conservar las 
baterías. Si configura la duración 
del vídeo en más de 30 segundos, 
p. 60 segundos, la duración 
máxima de grabación por la 
noche es de 30 segundos.

Grabación 
de audio

On 
Off

Al seleccionar ON se grabará 
vídeo con sonido.

Fotografía 
a 
intervalos

10 segundos, 
opcional de 5 a 
60 m

Seleccione el período de tiempo 
más corto que esperará la 
cámara hasta que responda a 
cualquier activación posterior del 
sensor PIR después de que se 
detecte un juego por primera 
vez.
Durante el intervalo selecciona-
do, la cámara no tomará 
fotografías ni vídeos.
Esto evita que la tarjeta SD 
secundaria se llene con demasia-
das imágenes redundantes.
Nota: Esta opción no es válida si el 
Modo está configurado como
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Sensibilidad
 PIR

Alt
Meodio 
BAJO

El nivel "Alto" hará que la cámara 
sea más sensible a los infrarrojos 
(calor) y se active más fácilmente 
con el movimiento; el nivel "Bajo" 
la hace menos sensible al calor y 
al movimiento. El "Middle" es 
para condiciones medias o 
moderadas. Comúnmente, el 
nivel "Alto" es adecuado cuando 
la temperatura ambiente es 
cálida y hay poca interferencia 
(interferencias como el viento), y 
el nivel "Bajo" es útil en climas 
fríos.
Nota: Esta opción no es válida si el 
Modo está configurado como 
"latencia".

Horas de 
operación

On 
Off

Seleccione Activado si solo desea 
que la cámara funcione dentro 
de un período de tiempo específi-
co todos los días. Por ejemplo, si 
la hora de inicio se establece a 
las 18:35 y la hora de finalización 
a las 08:25, la cámara funcionará 
desde las 18:35 del día actual 
hasta las 08:25 del día siguiente.
Fuera del período de tiempo la 
cámara no se activará ni tomará 
fotos/vídeos.
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latencia
On 
Off 
opcional de 5 
a 24 h

Cuando la función "latencia" está 
habilitada, la cámara tomará 
automáticamente
fotos/vídeos según el intervalo 
establecido (se puede configurar 
de 1 minuto a 24 horas) independi-
entemente de si el sensor de 
movimiento ha detectado algún 
juego.
Por ejemplo, después de configu-
rar el intervalo de tiempo en 1 
hora, y la cámara tomará una foto 
o grabará un vídeo cada hora 
(confirme si desea tomar una foto 
o grabar un vídeo según su modo 
de trabajo), la cámara tomará 24 
fotos en 24 horas.
Esto es útil al observar animales 
de sangre fría como serpientes, o 
el proceso de floración, etc. Nota: 
Un intervalo demasiado pequeño 
establecido en la Configuración de 
latencia permitirá tomar más 
fotografías, pero puede consumir 
más energía de la batería y luego 
reducir la duración de la batería 
en consecuencia.
Nota: este modo desactivará la 
detección de movimiento.

Idioma Selección de 
idioma
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Fecha y 
hora

M/D/Y
hh:mm:ss

M-Mes, D-Día, Y-Año
hh-Hora, mm-Minuto, ss-Segun-
do 
Pulse la tecla M para acceder a 
las opciones del menú. Utilice 
las teclas de navegación para 
seleccionar la opción «Fecha/Ho-
ra» y pulse la tecla OK para 
entrar en los ajustes. Ajuste la 
hora y la fecha según la hora 
local. Para modificar un valor 
específico, utilice las teclas 
IZQUIERDA/DERECHA para 
navegar por el campo de uso 
deseado.las teclas ARRIBA/ABA-
JO para modificar el valor del 
campo seleccionado.Tras 
realizar las modificaciones 
necesarias, pulse la tecla OK 
para confirmar y guardar los 
cambios.
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Seleccione para mostrar la fecha y la 
hora en cada captura.

Formato de 
fecha

on 
off

Establezca una contraseña de 4 
dígitos para proteger su cámara de 
usuarios no autorizados. Si se pierde 
el código, gire el interruptor de 
encendido a «OFF» en primer lugar. A 
continuación, introduzca la 
contraseña universal «1111» para 
restablecer el funcionamiento normal.

Elija abrir o cerrar

Protección 
de 
contraseña

Abrir
Cerrar

Abrir
Cerrar

Sonido bip

Tarjeta de 
memoria 
de formato

Todos los archivos se eliminarán 
después de formatear la tarjeta SD. 
Recomiendo encarecidamente que 
formatea la tarjeta SD si se ha 
utilizado previamente en otros 
dispositivos. PRECAUCIÓN: ¡Asegúrese 
de que los archivos deseados en la 
tarjeta SD hayan sido respaldados 
primero!

SÍ
No
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Seleccione Abrir para asignar un larga 
de 4 caracteres en forma de capital 
A-Z, 0-9 para registrar la ubicación en 
los Fotos (por ejemplo, A123 para 
Yellow Stone Park). Esto ayuda a los 
usuarios de múltiples cámaras a 
identificar la ubicación al revisar los 
Fotos.

Número de 
serie

Abrir 
Cerrar

Reiniciar 
ajustes

SÍ
No

Versión Defined

Seleccionar SÍ devolverá todas sus 
configuraciones anteriores a la 
predeterminación del fabricante.

Muestra la versión de la cámara.

8.ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Elemento Descripción

Pantalla LCD 2.0 " Pantalla en color

1M/8M/16M/24M32M/40M/48M/64MP/84
MP/ Mejor foto inteligente

720P/1080P/2.7K/4K/6K/8K/Smart Best vídeo

Tamaño de la 
imagen

tamaño de vídeo

PIR Sensible Alto/Medio/Bajo

Distancia de 
detección PIR 100ft(-22° F to +158°F)

Ángulo de 
detección PIR Total 130°
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Retraso de detección
Aprox. 0,05~0,5 segundos
(0.05s mientras los sensores de movimiento 
laterales están activados)

Retraso de detección 5 segundos de 30 minutos, programable.

Serie Foto 1~5

Vídeo Longitud
5 segundos ~ 10 minutos, programable (nota: 
máximo 30 segundos por la noche para 
conservar las baterías de por vida)

Horas de operación ON /OFF, Período de trabajo de trabajo específico

5 seg. ~ 24 horasDemora

Alimentación 8x1.5V AA Pilas alcalinas

Espera automática Auto Stand-by (modo Vigilancia) en 2 minutos 
mientras no haya ninguna operación en TEST

Interfaz Type C-USB, soporte de tarjeta SD, potencia 
externa (DC 6V/ 1.5A, enchufe 3.5x1.35 mm)

Montaje Correa, base de trípode (1/4 "-20)

Temperatura de 
funcionamiento -22°F to +158°F.

Humedad de 
funcionamiento 5% ~ 95%

Certificado FCC & CE & ROHS & WEEE

5.44 x 3.81 x 2.67 inches/ 138.4 x 97 x 67mm
Dimensiones del 
producto
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MANUALE D'USO

229 Telecamera per Sentieri
Italiano



1.NELLA SCATOLA
1x TeleTelecamera per Sentieri, 1x Cinghia di montaggio, 1x USB 
Cable, 1x manuale d'uso.

2.NOTA IMPORTANTI
2.1.Requisiti della batteria
Questa fotoTelecamera richiede un totale di otto (8) 1.5 V 
Batterie alcaline o Liti-Um per l'alimentazione. Consigliamo 
vivamente di utilizzare batterie alcaline AA Energizer per 
massimizzare la durata della batteria.

2.2.Precauzioni per le batterie
Non mischiare batterie vecchie e nuove ed evitare di mischiare 
tipi di batterie diversi. Si sconsiglia l'uso di batterie AA ricaricabili 
da 1.2 V, in quanto potrebbero produrre una tensione inferiore, 
con conseguenti problemi di funzionamento.

2.3.Rimuovere le pellicole protettive
Prima di utilizzare la fotoTelecamera, accertarsi di aver rimosso 
le pellicole protettive presenti sulla parte anteriore della fotoTele-
camera. Questo passaggio è fondamentale per ottenere le 
migliori prestazioni.

2.4.Rigiocare
Passare al TEST, che è il centro, e premere il pulsante DESTRO 
per riprodurre foto e video, non in OFF o ON. Premere i pulsanti 
SU e GIÙ per spostarsi tra le foto e premere nuovamente il 
pulsante DESTRO per uscire dalla riproduzione.
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Leds

Lens

Microfono

Sensore 
di movimento 

PIR laterale 

Indicatore LED di 
movimento (il LED 
lampeggia quando 
viene rilevato il 
calore nella 
modalità impostata)

Sensore di movimento 
PIR centrale   
Sensore di movimento 
PIR laterale

Figura 1: Vista frontale
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3.Parti e Controlli
La teleTelecamera è dotata di LED infrarossi multipli ad alta 
efficienza, indicatori LED, obiettivo, sensori PIR a 3 pezzi, fori di 
blocco nella vista frontale (Figura 1).

La teleTelecamera dispone dei seguenti collegamenti per i 
dispositivi esterni: Porta USB e slot per schede SD, ecc. (Figura 
2).

La Telecamera è dotata di 2 fori per la cinghia sul retro. La 
cinghia può essere inserita nei fori e fissata saldamente intorno 
al tronco dell'albero tirando con forza l'estremità della cinghia. 
(Figura 3).



Fibbia di 
blocco
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Figura 3: Vista posteriore
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La telecamera è dotata di uno schermo LCD incorporato da 2,0 
pollici, che può essere utilizzato per rivedere le immagini o i 
video e per visualizzare i menu, e di una tastiera dal design 
unico per facilitare la programmazione e il funzionamento, con 8 
batterie AA.

Figura 2: Vista dal basso

Porta Type-C
Spina DC 

6V/1,5A 3,5x1,35 mm 

Base per treppiede
1/4”-20

Slot SD

Fori di montaggio
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Schermo a colori 

Interruttore del vano batteria
Abbildung 4:  Innenansicht

Figura 5: Tasti operativi e scorciatoie

MenuTasto OK (Salva)

Tasto UP come
modalità video

Tasto DOWN
comemodalità

foto

Interruttore di
alimentazione

Replay (modalità TEST) 
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4.Ins
Inserire la scheda SD (con l'interruttore di alimentazione della 
Telecamera in posizione OFF) prima di iniziare a utilizzare la 
Telecamera. Non inserire o rimuovere la scheda SD quando 
l'interruttore di alimentazione è in modalità ON o TEST. La 
Telecamera utilizza una normale scheda di memoria per salvare 
foto (in formato . jpg) e/o video (in formato .AVI). Sono suppor-
tate schede SD con capacità massima di 64 GB (Figura 7).

5.Le modalità OFF, ON, AND TEST
La telecamera dispone di tre modalità operative di base: 
modalità: Interruttore di alimentazione in posizione OFF.
•-Modalità TEST: Interruttore di alimentazione in posizione 
TEST (lo schermo è acceso).-Modalità ON: Interruttore di 
alimentazione in posizione ON.

5.1.Modalità OFF
La modalità OFF è la modalità "sicura" quando si devono 
eseguire azioni, ad esempio la sostituzione della scheda SD o 
delle batterie o il trasporto del dispositivo. Naturalmente, 
quando si ripone la Telecamera o non la si utilizza, la si mette su 
OFF. Si noti che in modalità OFF la Telecamera consuma poca 
energia. Se la Telecamera non viene utilizzata per lungo tempo, 
è consigliabile estrarre le batterie dall'apposito vano.

5.2.Modalità SETUP 
In modalità TEST, è possibile rivedere e regolare facilmente le 
impostazioni della fotocamera utilizzando lo schermo integrato. 
Per accedere a queste impostazioni, è sufficiente premere una 
volta il tasto M per richiamare il menu. All'interno di questo 
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menu è possibile modificare vari parametri come la risoluzione 
delle foto o dei video, l'intervallo di tempo tra una foto e l'altra, 
l'attivazione o la disattivazione dell'impronta temporale e altro 
ancora (per ulteriori dettagli, consultare la Sezione 9 
IMPOSTAZIONI AVANZATE). Quando si sposta l'interruttore di 
alimentazione sulla posizione TEST, si attiva lo schermo che 
visualizza informazioni essenziali come la capacità di immagine 
disponibile, il livello della batteria, la modalità della fotocamera 
o del video e altro ancora. In modalità TEST, è anche possibile 
collegare la fotocamera alla porta USB di un computer per 
scaricare le immagini. 

5.3.Modalità ON
Dopo aver inserito le batterie e la scheda SD, è possibile 
accendere la fotocamera in qualsiasi momento. Quando 
l'interruttore di alimentazione viene spostato nella posizione più 
a destra, la fotocamera entra in modalità ON. La fotocamera 
eseguirà un conto alla rovescia di 15 secondi e sarà quindi 
pronta a catturare le immagini. Una volta in modalità ON, non 
sono necessari o possibili controlli manuali (i tasti di controllo 
non hanno alcun effetto). È possibile spostare l'interruttore di 
alimentazione direttamente dalla modalità OFF a quella ON, 
oppure fermarsi alla posizione TEST per modificare una o più 
impostazioni e spostare l'interruttore su ON al termine dell'oper-
azione.

Tasti di scelta rapida/funzioni
Come già accennato nella sezione “Parti e comandi”, i tasti della 
tastiera svolgono funzioni secondarie di “scorciatoia” quando la 
fotocamera è in modalità TEST:
Premere il tasto SU per passare rapidamente alla modalità 
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video; premere il tasto GIÙ per impostare rapidamente la 
fotocamera per l'acquisizione di foto.
Premere il tasto OK per attivare manualmente l'otturatore. Una 
volta impostata la posizione TEST (quella centrale), premere il 
tasto DESTRA per rivedere le foto e i video. Tenere presente che 
la fotocamera non deve essere in posizione OFF o ON perché 
questa funzione funzioni. Utilizzare i tasti GIÙ o SU per navigare 
tra i file multimediali e infine premere il tasto DESTRA per uscire 
dalla modalità di riproduzione.

6.IMPOSTAZIONI AVANZATE
La telecamera da trail viene fornita con impostazioni predefinite 
dal produttore. È possibile 
modificare le impostazioni per soddisfare le proprie esigenze. 
Assicurarsi che la telecamera sia in modalità TEST. Quando lo 
schermo della telecamera è acceso, premere il tasto M per 
entrare/uscire dal menu. Premere i tasti SU/GIÙ per modificare 
l'impostazione e premere il tasto OK per confermare la modifica. 
Altrimenti si perderà la nuova impostazione.

7.IMPOSTAZIONI AVANZATE
La telecamera trail è dotata di impostazioni predefinite dal 
produttore. È possibile modificare le impostazioni per soddisfare 
le proprie esigenze. Assicurarsi che la Telecamera sia in 
modalità SETUP. Una volta acceso lo schermo della Telecamera, 
premere il tasto MENU per entrare/uscire dal menu. Premere i 
tasti UP/DOWN per modificare le impostazioni e premere il 
tasto OK per confermare la modifica.
Ricordarsi sempre di premere il tasto OK per salvare la modifica, 
altrimenti si perderà la nuova impostazione.
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Parametro
Impostazioni 
(grassetto=defaul

Descrizione

Modalità
Foto
Video 
Foto+Video

Selezionare se vengono 
scattate foto, video, foto e 
video clip.

Risoluzione 
foto

Migliore foto 
intelligente  
84MP
64MP
48MP
... 
8MP
1MP

Selezionare la risoluzione 
desiderata per le foto da 1 a 84 
megapixel. Una risoluzione più 
elevata produce foto di qualità 
migliore, ma crea file più grandi 
che occupano una parte 
maggiore della capacità della 
scheda SD. I file più grandi 
richiedono tempi più lunghi per 
la scrittura sulla scheda SD, il 
che rallenta leggermente la 
velocità dell'otturatore.

Serie di 
foto

1P, 2P, 3P, 4P,
5P

Selezionare il numero di foto 
scattate in sequenza per ogni 
attivazione in Modalità Telecam-
era.

Risoluzione 
video

Migliore foto 
intelligente
8K Lite 
6K Lite 
4K Lite
... 
720P

Selezionare la risoluzione video 
(pixel per fotogramma). Una 
risoluzione più alta produce 
video di qualità migliore, ma crea 
file più grandi che occupano una 
maggiore capacità della scheda 
SD.
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Durata del 
video

10 secondi, 
opzionale da 
10s a 10min

I video sono in formato AVI e 
possono essere riprodotti sulla 
maggior parte dei lettori video 
(VLC/KM ecc.).
Nota: i video notturni sono limitati 
a un massimo di 30 secondi per 
risparmiare le batterie. Se si 
imposta una lunghezza video 
superiore a 30 secondi, ad 
esempio 60 secondi, la durata 
massima della registrazione 
notturna rimane di 30 secondi.

Registrazi-
one audio

Aprire 
Chiuder

Selezionando On si registrerà il 
video con l'audio.

Ritardo del 
tiro

10 secondi, 
opzionale da 
5s a 60m

Selezionare l'intervallo di tempo 
più breve che la Telecamera 
dovrà attendere prima di 
rispondere a qualsiasi successiva 
attivazione del sensore PIR dopo 
il primo rilevamento di un gioco.
Durante l'intervallo selezionato, 
la Telecamera non scatterà 
foto/video.
In questo modo si evita che la 
scheda SD di strand si riempia di 
troppe immagini ridondanti.
Nota: questa opzione non è valida 
se Modalità è impostata come 
“Time Lapse”.
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Sensibilità
PIR

Alto 
Medio 
Basso

Il livello “Alto” rende la Telecam-
era più sensibile agli infrarossi 
(calore) e più facilmente attiva-
bile dal movimento, mentre il 
livello “Basso” la rende meno 
sensibile al calore e al movimen-
to. Il livello “medio-basso” è 
adatto a condizioni medie o di 
modalità. In genere, il livello 
“Alto” è adatto quando la 
temperatura ambiente è calda e 
le interferenze sono scarse (ad 
esempio, il vento), mentre il livello 
“Basso” è utile in caso di freddo.
Nota: questa opzione non è valida 
se Modalità è impostata come “Time 
Lapse”.

Orari di 
funziona-
mento

Aprire 
Chiuder

Selezionare On se si desidera che 
la Telecamera funzioni ogni 
giorno solo in un determinato 
periodo di tempo. Ad esempio, se 
l'ora di inizio è impostata alle 
18:35 e quella di fine alle 08:25, la 
Telecamera funzionerà dalle 
18:35 del giorno corrente alle 
08:25 del giorno successivo.
Al di fuori di questo intervallo di 
tempo, la Telecamera non si 
attiverà e non scatterà 
foto/video.
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Time laspe
Aprire 
Chiuder 
opzionale 
da 5s a 
24h

Quando la funzione “Time Lapse” è 
abilitata, la Telecamera scatterà 
automaticamente foto/video in base 
all'intervallo impostato (1 Min.
foto/video in base all'intervallo 
impostato (è possibile impostare da 1 
min a 24 ore), indipendentemente dal 
fatto che il sensore di movimento 
abbia rilevato un gioco.
Ad esempio, dopo aver impostato 
l'intervallo su 1H e la Telecamera 
scatterà una Foto o registrerà un 
video ogni ora (scegliere se scattare 
una Foto o registrare un video in base 
alla Modalità di lavoro), la Telecamera 
scatterà 24 Foto in 24H.
È utile quando si osservano animali a 
sangue freddo come i serpenti o il 
processo di fioritura, ecc. Nota: un 
intervallo troppo piccolo impostato 
nelle impostazioni di Time Lapse 
consente di scattare più immagini, 
ma può consumare più batteria e 
ridurne di conseguenza la durata.
Nota: questa modalità disattiva il 
rilevamento del movimento.

Lingua
Selezione 
della 
lingua
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Supporta più lingue tra cui inglese, 
tedesco, italiano, francese, 
spagnolo... altro ancora.
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Data/Ora M/D/Y
hh:mm:ss

M-Mese, D-Giorno, Y-Anno
h-Ora, mm-Minuto, ss-Secondo 
Premere il tasto M per accedere 
alle opzioni del menu. Con i tasti 
di navigazione selezionare 
l'opzione “Data/Ora” e premere il 
tasto OK per accedere alle 
impostazioni. Regolare l'ora e la 
data in base all'ora locale. Per 
modificare un valore specifico, 
utilizzare i tasti SINISTRA/DESTRA 
per spostarsi nel campo di 
utilizzo desiderato e i tasti 
SU/GIÙ per modificare il valore 
del campo selezionato.
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Selezionare On per visualizzare la 
data e l'ora di ogni acquisizione.

Formato 
della data

on 
off

Impostare una password di 4 cifre per 
proteggere la fotocamera da utenti 
non autorizzati. lSe il codice viene 
perso, portare l'interruttore di 
alimentazione su “OFF”. Quindi 
inserire la password universale “1111” 
per ripristinare la normale funzional-
ità..

Protezione 
con 
password

Aprire 
Chiuder

Scegliere se Aprire o Chiuder. Suono bip Aprire 
Chiuder

Aprire 
ChiuderSuono bip

Tutti i file verranno eliminati dopo la 
formattazione della scheda SD. Si 
consiglia vivamente di formattare la 
scheda SD se è stata utilizzata in 
precedenza in altri dispositivi. 
Attenzione: assicurarsi che i file 
desiderati sulla scheda SD siano stati 
prima sottoposti a backup!

Formattare 
la scheda 
di memoria

Sì
Negare
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Scegliere se Aprire o Chiuder. 
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Selezionare On per assegnare un 
carattere lungo 4 caratteri nella forma 
A-Z maiuscola,
0-9 per registrare la località nelle foto 
(ad esempio, A123 per Yellow Stone 
Park). Questo aiuta gli utenti di più 
telecamere a identificare la posizione 
quando rivedono le foto.

Numero di 
serie

Aprire 
Chiuder

Ripristino 
delle 
impostazioni

Sì
Negare

Versione Defined

Selezionando Sì, tutte le impostazioni 
precedenti verranno riportate ai valori 
predefiniti del produttore.

Visualizza la versione della Telecamera.

8.SPECIFICHE TECNICHE

Elemento Descrizione

Schermo LCD 2.0 " Schermo a colori

1M/8M/16M/24M32M/40M/48M/64MP/84
MP/ Migliore foto intelligente

720P/1080P/2.7K/4K/6K/8K/Miglior video intelligente

Dimensione 
dell'immagine

Dimensione video

Sensibile al PIR Alto/Medio/Basso

Distanza di 
rilevamento PIR 100ft(-22° F to +158°F)

Angolo di 
rilevamento PIR Totale 130°
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Ritardo di rilevamento ca. 0,05~0,5 secondi
(0,05 s con i sensori di movimento laterali 
abilitati)

Ritardo di decisione 5sec-30min, programmabile.

Serie di foto 1~5

Durata del video
5 secondi ~ 10 minuti, programmabile (Nota: 
massimo 30 secondi di notte per prolungare la 
durata delle batterie)

Orari di funzionamento Aprire /Chiuder, Periodo di tempo lavorativo specifico

5 secondi ~ 24 oreLasso di tempo

Alimentazione elettrica 8x1.5V AA Batterie alcaline

Stand-by automatico Stand-by automatico (modalità sorveglianza) in 
2 minuti senza alcuna operazione in TEST

Interfaccia Type C-USB, Supporto per scheda SD, alimen-
tazione esternar (DC 6V/ 1.5A, Plug 3.5x1.35mm)

Montaggio Cinghia, base per treppiede (1/4"-20)

Temperatura di 
funzionamento -22°F a+158°F.

Operazione 
Umidità 5% ~ 95%

Certificato FCC & CE & ROHS & WEEE

5.44 x 3.81 x 2.67 pollici / 138.4 x 97 x 67mmDimensioni del 
prodotto
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日本語



78



79



80

Type-Cポート
DC 6V/1.5A

プラグ 3.5x1.35mm 

三脚ベース 1/4"-20
SDスロット

とりつけこう
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カラースクリーン 

バッテリーコンパートメントスイッチ
図4：内部図

図5:操作キーとショートカット

メニュー
OKキー（保存）

UPキー
ビデオモード

写真モードの
DOWNキー 

電源スイッチ

リプレイ(テストモード) 
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OFF
ON TEST

OFF OFF

ON ON

OFF OFF
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「On」を選択して、写真の場所を記録す
るための大文字 A-Z、0-9 から成る 4
文字のコードを割り当てます（例：イ
エローストーン公園用の「A123」）。こ
れにより、複数のカメラを使用する
ユーザーが写真を確認する際に場所
を特定しやすくなります。

シリアル ID On
Off

設定リセット はい
いいえ

バージョン 定義

「はい」を選択すると、以前のすべての
設定がメーカーのデフォルトに戻りま
す。

カメラのバージョンを表示します。

�.技術仕様

要素 説明

LCD スクリーン 2.0インチ カラースクリーン

1M/8M/16M/24M/32M/40M/48M/64MP/84MP/ ス
マートベストフォト

720P/1080P/2.7K/4K/6K/8K/スマートベストビデオ

画像サイズ

ビデオサイズ

PIR 感度 高 / 中 / 低

PIR 感知距離 00 フィート (-22°F～+158°F)

PIR 感知角度 合計 130°

JP
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検出遅延 約 0.05～0.5 秒
（側面モーションセンサー有効時は 0.05 秒）

検出遅延 5 秒～30 分、プログラム可能。

写真シリーズ 1~5

ビデオ長 5秒～10分、プログラム可能（注：夜間はバッテ
リー寿命を節約するため最大30秒）

稼働時間 On /Off, 特定の時間帯

5 秒～24 時間タイムラプス

電源供給 8x1.5V AA アルカリ電池

自動スタンバイ TEST 中に操作がない場合 2 分で自動スタンバ
イ（監視モード）

インターフェース タイプ C-USB、SD カードホルダー、外部電源
（DC 6V/ 1.5A、プラグ 3.5x1.35mm）

取り付け ストラップ、三脚ベース（1/4 インチ -20）

稼働温度 -22°F から +158°F.

稼働湿度 5% ~ 95%

認証 FCC & CE & ROHS & WEEE

5.44 x 3.81 x 2.67 インチ / 138.4 x 97 x 67mm製品寸法

JP
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